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(1) Account number at reciplont
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; “9’10?-*2328 -
Magna PT SPA
Via dei Ciciamini 4

ITALY

s

70026 MODUGNO {BARI)
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{2} noticas of receipt and processing

15283516
501082 4551

. |delivery hote

{3} no. i
80070726,
{4} dispatch dote ,{

16.12.2020

q

Paga1/1 }
+
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{5) Customer number at supplisr (B} ?mlght {7} delivery Involce
WO06052001 tree | Jrotf. | [waggon cartier Ll 4@%5
unit EUR ., fralght oth. vehicl. (9] from )
Richard Bergner Véfbindungstechnik § 'y sl wein vahicle i
Industriestrale 5 . , (ot i,
91126 Schwabach sl E
(10} Your symbol {17} Order No, Ordar date [12} Sales contact {13) Direct dial {14) Our order no. ;
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581 f
@ribe.de 87-1670 !
{15} add. data of the orderar .5 | disp. type {20Krea unfree | [21] Pafk[nf type {22} Disp.character HU total weight KG
® . 4 {23) walght {24) not
FCA {Incoterms DHL Global Forwardin X 169 147
abach | |
Ty T 5 5 [26) lving-funloading pt
0001 1;424
1
{27) Packaging unit L ' {40) Pos. racelvar notes -
29} Name of gooda/services i um quantity (is) +f- 'notes 4
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 3.490 ST
s rh
AIBE GEWINDEBOLZEN | WUEMNELNAGEL set, |
- < sz wmen s Customer.drawing-number:- & 31— ~— ECClETTATIONEMERCE =} =
o 250.7,6048.00 ¥ B = ot -5 ? '
Quantita diclliarata: |24 Z/O ]
Customer drawing no. index: A Quantita effectiva:
VOM 12:12.2012 Tipa Imballaggia:
2507604800 Quantiea imbltti: |~
i i Conformita alle sched d'imballo: @\Eﬂ
" drawing no. 250.7.6048.00 index Al d 912120
- VOM 12.1 pata contiolly: A /22
. 5 F' a -
s |0 Material no, 273583F1 § C gl C]@T ‘
e Batch 68714 3.490 < -
ot
900002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig} 12 ST :
263,00 X 180,00 X 148,00 )
HE
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900003 73.0000,0203 Europalette - VWB 1 ST
1200,00 X800,00 X144,00 N
:
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The genergl terms and coﬁ;ftions of the Richard Bergner Group are binding. Pleage see our webdite wwiv.ribe.de/de/riba-gruppe/agbl
tax free|intracommunity delivery e B
L
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

»

Tor it di Trasporto / Transport Order

Cunde%nl dl Irasporio

freg domiglle — ex works
Dfﬁmodﬂm. D

Inditizzo lerminale

Sender / Mitiznle VAT-ID-Na. / N° paslla VA Gata / Data o )‘ el -"—"':
16-DEC-2030 T arese

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR. 5

D-91126 SCHWABACH

1431015818250820
Golection address / Indiizo defluogo di earoo (4t flra) Grder Goda /rdins tf rasporio
NUE~-EC-1825082
Deliv Termlnal address /

lreolbbl DT, FREIGHT GMBH

Dnlred DUncl-red
;uganall; rﬂn sdugginam NUERNBERG
[Tost Do | PRESSBURGER STRASSE 7
Consignee / Destinalario VBT-D-No. /N partia VA Dgﬁt_yﬁ';zlf]pag,m 2}’,“.,?,;”"‘ D-90451 NUERNBERG
MAGNA PT S.P.A. (ks renpag.  Tel:+ 49 / 911 9633 0
' Fax:+ 49 / 911 9633 329
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQ EXW
Addiloratrensport Insurancs / Lermlnal te!‘e:en::e!
¥ uméra i dossler
Delivery address / Indirlzza df consegha delfa meree Oy mE URENEaheonen)
Cumency/  ValuolarInsurance/ Gustomers relersnce /
Valuta Valore da assicurare Rlteriment) del cllente
Mol TMP-TNW-219422
Terminal di amivo Conlact tal.
Terminal de cestlnation Kumero lalelenico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity | Packing  Description o goods Cusioms' it pumber] Bross weighl in kg Valug (wilh currency)
Marcha & numeri Quantita Imballaggle  Descrizione della merce Tanifiadoganale | Pesolorda In kg Valorg {con valuta)
PARTS 168.0
1 |PAL, PARTS
Payabla welght in kp Total aress walght In kg
EX WORKS Paso fassabllen kg Tolzle p2so lordo n kg
Dim. X cnx mx s 0.290m 0.00 W 169.00 169.0
Snectal consignments / Richlzste particolari
Spacial instructlons f [streztoni particotar Enclosures / Allegzll
LADEHILFEN 1 EURQOPAL,
r-4
KUEHNES-MAGEL sl
Colfection at sender Defivery 10 consignza

Ritizo dal mitente Consegna al destinatario

IMPORTANT Aceording to CHR, transport damages hava to ba fgfé o 1
order {POG) upan defivery of th'n consigimant. Damages nat visible nﬁ!}rﬁ‘l‘;&s‘&f’ﬁ
notified ln writing to the responathle EUROCONNECT taminal within 7 days after defivery.

Firmia de] deslinatario

Dale /Data Date/ Dafa
Time/ Oraio Tima / Crario
Ditvers signature / Firma delfaufista Conslgnggs signature Conslgnee’s nama In block letters

Nome di chi firma In stampatello

verifi

O

eVt Ougno (BA)

020

iIserva di

qualiti e quantita”

EUROCONNECT Transport Condlitions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT conslgnmants.
Tutte la spodizioni EUROCONNECT sonn vincolate alle Condlzloni Genarali dl trasporto EUROCONNEGT




